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DEL I


 

 

Lyset. Det stakk og brant og rev i ham. La seg over skogene og sjøene som en oppfordring til å fortsette å puste, som et løfte om at nytt liv var på vei. Lyset som fylte blodårene med rastløshet og tok fra ham søvnen. Allerede i mai lå han våken når morgengryet fant veien gjennom fibrer og sprekker. Han kunne høre telen sive ut av bakken der vinteren forblødde. Bekkene og elvene som bruste og steg når fjellene kvittet seg med vinterkåpene. Snart skulle lyset fylle nettene, strekke seg ut og forblinde, riste liv i alt som slumret under det råtne løvet. Det skulle fylle knoppene med varme til de brast, og skogen ville syde av hungersskrik fra de nyklekte livene. Midnattssolen skulle drive menneskene ut fra hulene sine og fylle dem med lengsel. De skulle le og elske og forgripe seg på hverandre. Det hendte at folk forsvant, at de ble blendet og gikk seg vill. Men han ville ikke tro at de døde.
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